Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Padomes 1992. gada 23. novembra Regula (EEK) Nr. 3438/92, ar ko nosaka īpašus pasākumus, lai transportētu konkrētus svaigus augļus un dārzeņus, kuru izcelsme ir Grieķijā
EIROPAS KOPIENU PADOME,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu, un jo īpaši tā 43. panta 2. punktu,
ņemot vērā Komisijas priekšlikumu 1,
ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu 2,
tā kā ar Padomes 1992. gada 25. februāra Regulu (EEK) Nr. 525/92 par pagaidu kompensāciju sakarā ar sekām, ko stāvoklis Dienvidslāvijā radījis konkrētu svaigu augļu un dārzeņu transportā no Grieķijas 3, ieviesa finansiālu kompensāciju par sūtījumiem refrižeratoros vai refrižeratorvagonos, kurus 1991. gadā nogādāja no Grieķijas uz citām dalībvalstīm, izņemot Itāliju, un kuros transportēja svaigus augļus un dārzeņus, kas minēti 1. pantā Padomes 1972. gada 18. maija Regulā (EEK) Nr. 1035/72 par augļu un dārzeņu tirgus kopējo organizāciju 4; 

tā kā ilgstošais konflikts bijušajā Dienvidslāvijā izslēdz stāvokļa normalizēšanās iespēju tuvākajā nākotnē attiecībā uz minētās valsts šķērsošanu pa autoceļiem vai pa dzelzceļu; tā kā attiecīgajiem tirgus dalībniekiem tādēļ būtu jāturpina saņemt pagaidu palīdzību, līdz stāvoklis normalizējas; 
tā kā tādēļ būtu jāpiešķir īpašs pagaidu pabalsts par tādiem sūtījumiem refrižeratoros, refrižeratorkuģos vai refrižeratorvagonos, kuros transportē svaigus augļus un dārzeņus, kas minēti 1. pantā Regulā (EEK) Nr. 1035/72, ar izcelsmi Grieķijā, un kurus nogādā no Grieķijas uz dalībvalstīm, kas nav Itālija, Spānija un Portugāle,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 
1. pants
Īpašu pagaidu pabalstu saskaņā ar šajā regulā izklāstītajiem nosacījumiem piešķir par tādiem sūtījumiem refrižeratoros, refrižeratorkuģos vai refrižeratorvagonos, kuros transportē svaigus augļus un dārzeņus, kas minēti 1. pantā Regulā (EEK) Nr. 1035/72, ar izcelsmi Grieķijā, un kurus nogādā no Grieķijas uz dalībvalstīm, kas nav Itālija, Spānija un Portugāle. 

2. pants
1. Īpašo pagaidu pabalstu piešķir 1992. un 1993. gadā tik ilgi, kamēr vien konflikts bijušās Dienvidslāvijas teritorijās izslēdz iespēju transportēšanu caur minētajām teritorijām veikt normālā veidā parastajos autoceļu un dzelzceļa maršrutos, lai laistu tirgū 1. pantā minētos augļus un dārzeņus.
2. Īpašā pagaidu pabalsta apmēru nosaka tā, lai pabalsts palīdzētu segt transporta papildu izmaksas, kas rodas 1. punktā minētā konflikta dēļ. To var noteikt kā vienotu likmi. 
3. Īpašo pagaidu pabalstu izmaksā kravas sūtītājam pēc viņa prasījumu pamatojošu dokumentu uzrādīšanas kompetentajām iestādēm. 

4. Komisija iesniedz Padomei ziņojumu trīs mēnešu laikā pēc galīgā datuma, kas noteikts prasījumu iesniegšanai par izmaksām sakarā ar šajā Regulā paredzētajiem pasākumiem un Regulā (EEK) Nr. 525/92 paredzētajiem pasākumiem.
3. pants
Sīki izstrādātus noteikumus šīs regulas piemērošanai un jo īpaši: 

– datumu, pēc kura īpašo pagaidu pabalstu vairs nepiešķir;
– īpašā pagaidu pabalsta apmērus un
– dokumentus, kas minēti 2. panta 3. punktā,
pieņem saskaņā ar procedūru, kas noteikta 33. pantā Regulā (EEK) Nr. 1035/72.
4. pants
Šajā regulā paredzētos pasākumus uzskata par intervenci, kuras mērķis ir stabilizēt lauksaimniecības tirgus tādā nozīmē, kā paredzēts 3. pantā Padomes 1970. gada 21. aprīļa Regulā (EEK) Nr. 729/70 par kopējās lauksaimniecības politikas finansēšanu 5. Šos pasākumus finansē ELVGF Garantiju nodaļa. 
5. pants
Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 
To piemēro no 1992. gada 1. janvāra. Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 
Briselē, 1992. gada 23. novembrī

Padomes vārdā —
priekšsēdētājs
D. KARIJS [D.CURRY]

1 OJ No C 222, 29. 8. 1992, p. 12. 
2 Atzinums sniegts 1992. gada 20. novembrī (“Oficiālajā Vēstnesī” vēl nav publicēts). 

3 OJ No L 58, 3. 3. 1992, p. 1. 
4 OJ No L 118, 20. 5. 1972, p. 1. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1156/92 (OJ L 122, 7. 5. 1992, p. 3). 

5 OJ No L 94, 28. 4. 1970, p. 13.  Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 2048/88 (OJ No L 185, 15. 7. 1988, p. 1). 
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